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LANGUAGE , ' . ’ .

The lLanguage lessons are cgmpasad of alalcgues Wﬂﬁh drllls iu&st;OFs

“ard Improvised situations all based on the real life- experiences of

. Péace Garps Voluntéers in The Gambia., There is emphasis on the oral

" since it is the direct method we are using, but ther arse. some gramm&
atdcal explanations in spaclgl circumstances, although most off the | Co
gramrar method is avoided, Ve also’avoid giving rulesg with so many
exceptions, .There is somg wribting involved, ;ﬁd each student should-

have a pen and notebook, ~ :

A puide to the Dialogue .

£

: L
T. Eethﬁa:

;The teacher reads eachd ialogue flrgt and th® students 11§t2ﬂ
care?uily The first time this is-done, tne stuients wgn't Lnow
exactly what the teacher is talking a:aut but they would have =z
ceneral idea of ﬁhat Mandinka sourds lee compared to° ghalr OWn
1anguaﬁea,' They should bé prepared for the uﬂfam;ilaﬁ sau:ﬂs§
e.gs: "Ii:.a" ugneu etc, . 7 _

. .a. Choral zsaetltlon-' K \
At the b§:1ﬂn;ng of eacqtilalawue the teadher should EO .
through the sentences at least one time (more than once if
time is available) with choral repetition., The teacher says
the sentence or phrase and the entire group repeats after hlz
in chorus, This pracess is rePEated right thrau@n the d ialogt

b, Backward de;Ld—ll’D
Tn certain cases, a sentence might be too long for norzal reset-:
jtion, in which case it has to be broken dovn to make it easisr
for the students to repeat ard assimilate, Backward tuild-up

'is also used for long sentences in which the final words hkay

be lost by tryinz regular choral repetition, " The teacher starts
from the erd of the sentence and goes backwards'to tﬁe beginn-

i ing w1th students IGpE&tlﬁé after. each addition, Ixample: ‘

Inteh man na buko jeh, : : ' ¢
Jeh (1) ‘

la buko 2y :

Ha buko .jeh (1—2)

an (3)

ian na buko jeh (1+2+3) °

.Inteh (L#) .

Inteh man na buﬁﬁ jen (1424344) =&

- | i

1I\Ilm

Y

Hosted for free on livelingua.com



ERTY

" R .
v R gi L]

'2nis is only done wheén ard vhere hecessary for better pronun- .
iation, lnta:!ﬁama.? and raytim (P.I.R.). Choral repetition oy
in Z ,t.;m;' everyoody to pafblclpatF in repeating the

¥l in *fe“:mg the rhythm and>should be used aften,

idual repetition: ! '

&ztaﬂ— choral repetition, the teacher has the students repeat
Amiivideally te fird out who has not been following during the
oral repetition,. This is the time for “irdividual help for

!2‘:‘ P, =L_,L., ramd a c:hancé to test the pranunciation of each

%

d. }fag*ig-.;éﬂﬁsz

Tne teacher should moye arourd instead of stamding in one place
durinzhe lesson, Three major points whére the teacher must .
stand are the miidle, the extreme right, and the éxtrene left,
In tris wazy, the te;ufxez‘ can be at one end of the classroom amd :
direct his Suestions to students at the c»ppasﬁ.e end,” Stuwdents
nust not be Questioned in the order they are' sitfing. For exam-

ple, il the teacher s afbs from the right, b7 the time he-”

-enchés the left, the last student would probably be’ rela;x:lna

since he would knmr that he wouldn't be called.on for a while., |

To avoid tpis, the geacnér musb"asl{ questigns at random while
a:au_td to make the students. alert avii tha class llvglf_

F]

I

zovins

.er to encourage your students rat‘ier tl}gn dlsr:éurage
then, "'Tm ‘teacher should give frequent amd varied encouraging
wards to the studemts Ebr correct responses, If the teacher’ . co

merely says good" after EVETT:[ correct repetition, then the '
\ word will lose 1tsv=earunﬁ " However, different pés:.tlve en=
.courazenments such as non=verbal cammucat;an (Efﬂjil_ﬁ{zg geatures
Lﬁugf_aa;&j noisés wade by the tangué éte, ) would be very _
elfe “tl‘e‘e ) ey

€.

"+ ‘Global e:::zLa:;atlaﬁ . : N )

oy

At tris soint tha ngEitS have been merely parroting sounds. .
They can say quite a Tew phrases correctly, out do not know what
they mean, and wouldn't know what the dialégue was about, This
" is when 2 global explanation can be uséd effectively to give
stufenhts a general idea of what the dialogue is about, This )
way, they will know vro is Speaklng‘ o 1-:11(::11 and about.vhat in a
er-sl sense, /' , : |

Precise ,,E:ré%léﬁgtl;éfzé* o

oy
»

Tnis is riécessafj* for the stuaent.: to 'understand the meanings af '
‘irdividual words used in thed ialogue, This way, they may have #
- 5 E e . » B
Q : W : R
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notions of the grammar amd structure of both phrase; ard senten-
ces. Some methods the- teacner can use in the Exﬁlabatlan are:

-~ actions, situations
- gestures:
- facial exmr3351ans
- = objects

t - comparison of objects . "

" - intonation :
- images: drawings, photos, Cgf?lngg, etc.
envirommnent (e,g, ‘sunshine) :
- translation

. During the precise Explagatlan there should be gme repetltlaﬁ;
- for further practice, The process should be as follows:

- repetition of the whole phrase
~ fragmentation: isolate the elements
~ repetition of fragments . .
* ~ explanation through the context : :
- explanation outside the context
- creation: the use of Drzglnal wordg
. = back.to the context .
- re;etlt;gn oi**the ‘whole:phrase S -
« k. Dictation:
o . Having had engugh Y"eﬂet.lt:z_t:n'ls\the students now_should be able
" to say all the sentences of the d;ﬂlogue. They should also
know the meaning of all the words used, The teacher then dic--
! tates the dialogue, reading ’slowly and pranc::um:j_nu the words
distinectly, and: the students take them dovm, ‘'spelling the words
exactly as they hear them, The students Shauid learn the dla—?
logue pefore gclné on to the next one, .
II. ©Drills ' S ! o 4 . -
it this s ge “the students should know a reasonable nuwoer of wcrdsi
phrases a gentenges. It is then the duty of the teacher to nelp
then egpand their knowledge by constructing new sentences with the .
limited vocabulary they have, This is done in the form of drills, )
e.g. substitution, transfarmatlon and expanslgns drills.

a. .Sub t;tutlcn,arllls-

The teacher takes model sentences or phrases fram the main d;a—v

logue which the students know by now, Then he suggests words

or phrases to be substituted - in the orlglnai sentences or rihrase,

This process is done right through the sentences of the ulaléguu §
ziespec;ally with the difficult ones, Fxample: -

Intéh man na buko” jeh’ Teacher: "Iteh"
Student: Iteh man na buko jeh ’ e "Ateh"
1 -

" ' : Ateh man na buko jeh, "Ttolu®

.
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Ttwdent s ;gggg zan na buko jeh ete,

3

4

= ﬁﬁi tl ze the stidents shauld know quite
e

ntences and can expard a. glVEq sentenc
s

L.

ult but shpould be daﬁé to test the
Jlords or vhrases are given by
'ust Substltuté them in the right
'TE; The ability to do this shows
sofie knowledgze of sentence construc-

"Iteh"
"Kalaa" ® .

‘student's try\to

5
a

ew vords, phrases
addjﬁngérds or

n~rases given by the' teacher, - Fxample: . - ! -
_ Naal - Teacher- "iko"
ftert: IXo naal ‘ "o "Jang®
"yt ko ‘ i T li-lgu b
B : I‘u{é * ’ g ,Et C. ’ !
Gestures should be used throughout the drill because .
help the teacher to know whather the students know what  /

' iher are talkins aDDut

:esgs sHDu;g take ﬁﬂrt ‘in tnls exerclse

n at the end of each dialogue for the -
e to test the studgnts' understanding

i

-
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d. Special sounds: '
© Ilarndirka has S“JEC‘.EJ. sounds that most fcre;gners fird ext.r?mely
diffienlt to make, Trer are: . -
v nga = nasal sourd ) v
- r7e - as in Eénla ) .
_ Show Lhe rioverent of the toneue in maki _ is qartigulaﬂ:f _ .
-7 difficult sourd: 'nye", To make this’ S@urz:l, the tio of ‘the . ’
) tors is placed at the back of the front teeth as vhen nro=
inz the word "nine", then the tip of’ the tonsue is re-. )
. moved from that n-gsltlar' as the middle nart. of the tongue is )
placed arainst the nalat.e ' ' '
. : :
2 1-7 ¥
% i £
R ) .
Fa
= b '
O ‘ R . : - s . ’ - - '.
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It is often attempted to
a‘-ﬂzr:g DrogZrams fcr the sake of scheduling. . Here
o intesrate the iwo as mich as possible, For every dlalcgue
is = cuitural introduction which could be discus ssed, The fol-
iawing erxercises are for ”\:rass—cultural tfalfllll?" .

"I, ZDole Zlav - N .

lars: . -

se are i.u‘*‘c. Dl&:‘ﬁ D:;f trainees and/or trainers thrauah whlt::h
tain aspect of the culture is eni't::r::r_a:l Role plays axe
ective when trainees participate in the::n for sﬁuatz;maj_

~emert, : . . .

for év:em..,;e a trpical cultural situation would be enacted oy -
people wWho urderstard the Gambian culture, The rest of the group
would observe the proceedings and state: (a) things about the -
role olay they liked, (b) things they disliked, and (c¢) things
ther cbserved am dgﬁ v uderstard. Next, the role play would -
te re~enacved, and the "actors" would be re;vlaf‘a:i one by one until
they are all trainees, Finally, a discussion is held ih which all
aspects ol tné role play ars covered with the aim of u:ilerstanalng
bhe ‘:_igﬁural s;_tuatlaﬁ represented by the role play,.

II. I ;elu ”‘? ips_(Sorties):

.

Sorties vary fro= the initidl discovery of a new milieu working as
2 group,; to an irdividual job-related trip, live-ins, visits to
-institutions, etc, Sorties are most effective when trajnees have.
s‘aécifig objectives to work on, Maps gre issued when necessary, ’
The. follgwing is an examplé {Jf a sortie dévelgpa‘;l by the R.T.R.O,
in Senegal, ' . 7 ¢ -

Sortie no, 1

Culture shock, feel;mg lost, no familiar cues - these are

expressions usualdy gzsociated with being in a4 foreign country
(foréign in the sehse of unfamiliar), As you explore and léarn' . ¢
to read the sizns, @im ray find that things are not as different

as you expected, or~Fou may find that some things are quite.diff-
ere=i af‘er‘ 2ll,  In order to find out, though; one thipg is

‘sure ~ you have to’'be trere, and you havg to use your own E:xper—
isnce and’ ﬂreptmm . -

z <

K

O
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. . S .
Objectives of this sortie: ‘

- /o o
1. to discover the new milieu - working as a group to locate:
some of the services ard thlll:_.: we need to ‘satisfy our.

basic Sgl;u.fltj 1’11%:!;15E
2. to learn how to orient oneself, .
3. to, observe ®wasic greetings - hhereg How, how then s )
L, to observe anégarance ' :

*  Procedure Y

1, Working.with your staff, declda ds a iroup on some of tbe
things you would like to locate to ﬂake you feel mcrasgama
fortable in Ban,jul .

2. 'Put these thi; (s or services in a list acgcording to your
prlarltles ajdﬁwgrk;ﬂg with your guide, decide which things
can be found in the 1mmédlate neighbourhood. :

v 3, Using local transpgrt, or walking if possible, in the ;ampah§
of your languspe teacher, locate and visit as mary of the
~ places and things mEnuianad in your list-as p@sa;ble

- L, Bring back as much of the following 1ﬁfarmatian as pgssibl35 

8, haw to get there - loc§f1§1 transportation
b, 1f you purchased anything - how much dlﬁ the article

4 cost? .
¢, how was your experience in flhdlﬂg this service’or thing
"' different from the same s;tuat;cn in the States = or was

it the same?

5, Observe and déscribe the people you 'see and reet

- a. .can you 1dent;fy the person's functlah based on his
appaa;ance? ¥

6. Camment on greetlpgs you. obssrvad are’ they the same or . v
dlfferent from U,S. greetlnms? s

7. Hote the things that falaé quéatians in your mird and that
yaq meJd like answers to. N

8, DMake a list of the new words and E£press;Qns you hedrd or

.learned durmg the sortie, - ;

e ' Ny

The following is-a typlcal list of thlf?s or services prepared
by a group of trainees:

Sartlé no. 1: 1, Transportatlon haw to get arowxi, maps
T .of the city

n'; 'E. ‘ , . 1{)
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F%é
*2. Stamps - post office, writing paper,
envelopes
- #3, - Food stores, market - cokes, cigaretteag beer
%4, Reading materials - books, phrase books
2 \merican newspapérs, magagzines.
#5, Drugs - chemist
6, Film - photo stores, developing g
7. Bars, ¢afes, restﬁurants
H. Eé.l“?’alﬂjjﬁa or set prices 4
. 9. Clothes, shoes, etc,
. ITtems that could be found in the immediate
elgnbourhcad
This resulted ‘in a sortie to: ¥

1, Post office .

2, Supermarket, small boutique,
African market

3, HNews stamd

L, Drug store " .

‘ Dtngr items were covered in a subsequsnt sortie,

A\’

Critical inciderts:

.These are cultural experiences from a volunteer's point of view

clearly cdemonstrcting the difference between two cultures in a
brief anecdote, They are read ind discussed by the group (tfainee
/trainer). The fOll§W1ﬁ§ are examp%;s- :

1

I had a teacher who was particularly resistant to science es
a subject. Che avoided it 2s much as possible prior to my
"arrival, and was very resentful of me as a science teacher,

I think much of this was out of fear of failure, I praised

hHer every effért and preterded not to be aware of her fail-
ings., She has become a very enthusiastic science teache
.and she is like a cnild when discovering new things,

Upori my arrival at my job as a teacher, I fourd a dilapidased
school with buildings which needed repair, Perfectly good
equipment was unysed, and the staff, and needed and wanted
help. For two weeks, I 1nve3g1gataj all aspects of the sit-
uation, poking into every nook and asking a thousand ques-
tions, and listing everything that needed to be repaired,

. teplaced, cleaned, or altered, I knew the staff wouldn't be

.much help, so I was persenally able to solve most of them,

4

\111

AN
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incidents except that they may net
rely a difference m cult.ﬂ‘e,
2, I illage, Every time I would come
< I would ask in perfect Mandinka'Is
T they would always say yes. I
- ‘£ unning out of gas and gave up ard.
¥ ‘ ;
N LY
. “hy didn't I get the right directions?
Y. Zorce field analwvsis: .
’ (e -
— — " — s — — — i e i - !,'l‘
FOECE FIMID ANALYSIS -
wnat are the factors that cen hElpmﬂI‘ hmder me in achl&?lﬂg
the «following goal? .
"1 want to be fully ac:\:é;;%ai: by my village as a nativg Gambian”
" Forces agdinst:
; L - e ;
lg . -% .
-V = Y I3 E
« ;EP E2
= = ‘,7 ——— : ; — T H . = - ———— r*;;}'" S S . = —
. 1, ..n;c‘* of tne atove do I have no. eantr«:l :xver‘? "
2, ;ﬂlc"‘ can I change and how? )
3., Should I attempt or abandon the’goal .,
2
Q ) . .

ERIC
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10,

-I;A:{I:i;{g@;gj/c;ﬂ;@;g Lé‘.&;‘ﬁ;—i}J’@EJ@CT?*:

[l : T v g .
L8 7 : .. . i ' ¥

%ﬂ the end af traln;ng the tralﬂee uﬁll ‘Be ‘able ta greet effe Velf

LI

a, exchange at leasi: fiye gre tldgé in the target ;aﬁﬁuage_‘

a
b, explain the importance of greet ings - .
. c. use at’ least 3 hon-verbal gestures for. graetlnﬁs .
"'d, state at 1east seven meaningg’ af "tubaab" o )

;f

By the énd,af training tHe/ trainee wall be able t@’ld&ﬂtlf“ and KR
pranaunce names of ﬂeapl ‘and p;a2§5. : .

N

/" T

ask the name of a ﬂersaﬁ or plhce in the tar&eg languagg

L2,
b, state at least 10 53351an Tirst rames arnd 1D Gambian last
- . names - ' : , .
e €. state at’ leasg 15 towns in The Gambia -~
dy state tne ElVlSléﬁE of Tne Caq;;a

3, E* tne erd of tfalnlna the trainee will be able tc count and use
' lazal currency in the target Tsn:ua e, _

‘a; count up to : a tbausanﬂ in tne tar53u 1anguage

b, . state the following Gamclan cu:rency in the targeg lanﬁuase R

- D25,00 . DO,50 w . . :
' D10,00° * - D0,25 & Sy
. b 5,00 'po.1o a ’ '
pv1,00 . D005 - ’
50,01 co o \

- ¢, explain the counting Sjstém
‘d, . take a taxi without assistance uslngfthe targgt 1ang
e, dlfferentlate ‘venicle number plates"” A

4, By the erd’ of tfalﬂlﬂg tbe trainee will be able to shgp easllv in
the target laﬂgua e in all cormeréial quarters.

an’ ;tem in th :Lgrket using the target language
ain for a betier price for an item in the target

nguagé— . a i a \

C. 5&vé ‘thernames Gf’au ieast éD items in the market in the .
' target language, “including frug_tﬁ , vegetables and meat -

d., name in the target 1angu§ ze at éeagt 5 domestic animals and \

five facd flEP.

5. ' By the erd of training the trainee will be familiar with Gambian

culinary art, 6 ’ : : .

kY
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- ‘ \ 1,
. east 6 Gambia an dishés
language, giving:
: ! .
C. reals including: ‘
iing the bowl - . : »
e right hand -
L alking ‘at r**.e—:-al-‘-‘
usehold utensils :Ln the ta:'gezu langusge
jted to: .
. : )
. 0
o, , tra:_nee w;l_l be able to receive and
fully follow ‘directions in the target
¢ four places-of his work-related activities:
ianguage direcbions including:
a \\
thé target. lang uage to at l?ast the
‘%Q
K \!, .
7. : nee will be able to CiE.:(:I‘lﬂE‘ in the
iving cornditions. .
\‘\ . i§‘e._' A 5 ; ) H )

ERIC
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a2, cescribe in the target lanzlage a traditional Gambian house
et least ziving:
. color , : :
. size .
. location
. puber of roons : .
. number of doors
o . nuiber of wimows
i . provision for ll_ghtmg and water
o, ate the prizary colors :
c, ate st 1easu 6 adjectives describing size and shape in the"
arget languaze _
4, e Lh . ; n a house in the target language ,
e, te at least five flfgures/épplla ces in the,target language
Juding but not linited to: ' . 5
: . light bulb : Lo
- " -, shower : : - £
I © L, -toilet ]
; Y. s.ate the names of at least 7 pieces of furnlture in tbe target
“ ﬁgua e inecluding but not limited to- .
/ . chair ”
. table - ’
. oed 3
o ; . stove
. refrigerator )
. cabinet
« . desk -, :
'8;_ o
] caﬁvg,tlans aﬁd relat;anshlpg w1th1n the ccﬁmunltv 5
T a, state at least 10 famllj relatlanshlp tltles in the target
1gﬂguase incliuding but not limited to:
. father )
. mother 7 ‘
. sister/brothér _ ’
. uncle/aunt v _ : ‘
. éraﬁqmcthér/Patﬂer . . ' "
., in=law .
. . cgufsiﬁ: : : T :
o, state the bést appro ach to eldera.
9. rd of train_gg the traince will be able to use accurate
arns for a «:ay. ’ '
’ &
o - - - ; . ;
Hosted for free on livelingua.com
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£ Y . P i
e . o0 1z,
: .
1 ) ) . £ i
a. ’‘state at least five terms in the . )
. . wthe weather, such as hot, caLi,,
b, state in the target lanfu;ra tﬂe
e,. state in the tarﬁet LBFFLE
d, " describe baf
W2, e
e, describe the .
10. Ev the erd of tralnlng the tralrée
to an employee, .
- z
a, in struct a cook and wash lad-- in the'target lansuare -
b, state the functions of a rajid and- t*e,felati@nshi? with the
employer - o
11, Pr the end of tralﬂlng the tfalFFE will te aﬂle to descrite amd ’
state in the targzet 1an§ua§e ﬁOsﬁtﬂsﬂs, parts and movemerts of .
the bedy. .y .
a, state in the, tafﬁét 1aﬁ§tage et least five physical positions
1ﬁclud1ng but. not limited to:- :
. standing . .
- \.’slttlng .
» sQuatting o .
. lying " . ST
. beding -~ - i ll
b, state in the target larguage at least 7 parts of the Lodr
¢. state in the target lanrvare at least L rovemerts of ihe boir
R N . . . . R N - v =
12, Br the emd of training the trainse will be able to instrvct 2 .
tallar using thre ta*ﬁe language, o y \
a, have a‘dress,madg in the.tar-et langsuare, giving:
. size (long, short) s y
1
. t“ﬁé of dress : ]
. ccst
.
13, will te atle to .
' in tre farret 1= '
g”ge sinF at least two senzs in the tarcet lﬂﬁ*vafe _
fgbﬁ describe at least t"almvglcal dnstruments cormon. in .
: THE'Gambiax“ . :
1. B the end of trainin~ the.tr<ires 111 e avle to -
effectively in thae tarfet lansuare,
A : : . - -
* = ! 5 & »

O
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Aruitoxt provided by Eic:

Hosted for free on livelingua.com



M =
. 5 1L,
N~ , . ’ .
a. construct at least 2 sentences demonstrating each of the
- following: " T
. statement - :
. Question
‘. . exclamation ,
. cormard : ‘ . )
b, dEﬁanstrate the intonation ratterns of the target lan&:u;ﬁé
c. construct at least 2 sentences demorstrating each of thre
folTth:L? )
: . pdist ' . ’
/ : present o .
, future . _ : .
- d. construct at least 2 sentences to gemanstra;.é the correct tse
of each personal and ro5sessive onronoun 4n the targst languace
€. describe the dlternative wars iemsés can be used in the tarset
language . ST ’
i
& a .
. : - .

] H T
L X '

By the end of Volinteer service the trainese will e able to:

1, Speak at least one dialogue (minimm of five responses) with 90%
"aeciracr on each of the following subjects: T : :
-2, instruct-a worker to do a job '
b. seeking for information abot a job

==l

. ¢, describing. Job armé “to others ' ' _ o
= . , :
2, Tist at least 8 materials, tools and/or ntensils used ,on the ioh \

in the target. languaﬂ'éi , ..

3, Measure at least 5 items wIt.h 1609 acturacy of lancvage se in
the target language, The measurement must include lensth, volume,
weight, and must be in the aprronriate time measurement s*’stem

(:.ﬂxiLz;sh or metr'lc;\ used by the native £n akers.

o

'4. State at least f‘cjur f‘a:aman rr avér“)s in the Larget language,
\5,  State at least- 6 Gaubian (Mardirka) sxr{-‘é%?t:itians.
f-x‘ \\
Q o, i “
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' F
= _ 15i
> . - . ) - ¥
S, » 2ocept arcd refuse
including christ s ard weddin~s
Pﬁ - I - : 3 ) =
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] manner, ‘ Y
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n the. gkave cbﬂrt, the nuﬁbEfs in the left hand . column rEHFFSfﬁf Tan?uaﬁe/
rtural Troining Learning TERNTIAL, ORJFCTIVES, The small letters nrder the
ns raried ."1st week, ete," "are twe EN ROITE or THTFRT! f‘ﬁ."r-""T“”E For

= . - - i

\ C i

-, names :

C. tate At lea ﬁ 15 ttr, s in ) L

de state tsﬁ F’“*ﬂ:'\ar@ of "'*‘E "'Br“hm : ’ . L
ﬁcg“ﬁﬂﬁ*‘ tc ‘f‘“r time c“af't above, FIl BOIMTY. objective "b“ af TIPMTINAT -
rRJITIVE . 2 will be nebt in the fﬁgat week of traininm; en rﬁnte ab1ect1ve
te" and "d" will be ret by the 5th week of training, and 50 Or.
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. Commen® ‘
__ % of material covered

. no,

f trainees achieved
‘objective <.

trainees did not © = °
~ieve onjective
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1
: S '*”gu'a dorong
= a::a be?.
.Cl1 ira be?:
ra COrong
o
’ cuestions.,
" 02 salamale kum
Faira be? '
~ Kaira dorong
Crele ;
e L
. Tena-o-tana te
‘Kori tzna te?
Xori tana te?
) 'Tana-o-tana te
?EN’ILF of the hani
Nl
. =--,.Da;.a:x:;ﬂ; dorong
2
- He' e Mardingka kango moi le?
. He we Mapdingka kango moi le?
2 ) .
( ) ,
o ‘ '

[mc |

Aruitoxt provided by Eic:

Teacr. t;'"c:.le 1 .«r:Ltn all tie necessarv ges‘bures,

Bar S“EEJE_ .:ttent. oR tc: thé “1nterragat1ve mtcnatla i‘

o«

e.g. shaking
Expla;m the cultural

ey 3

;S-*a*.-: an e:famalé :::f ﬂie waj this greet.lng is done by busy’ p&Dpléa

walk by the class, call one of them and greet him/her using

crecle 3, e,g. Jobkn, "Kori tana te? etc.

Fa Peter ye angale kango moi le ,
‘Ea Burama ye Mandingka kango moi le
Ha a ye Yardingka kango le le

Peler ye'angale kanga moli le?
Zur.:_._a ye Mandingka kango moi ;La'? :

This must go with the |
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= kanzo zoi le? C
ale rkargo moi le? ,
s 5 kanzo moi le? .
" noi le?
=  kango moi le? . . ) ; ’
’ 2' angale kango rmoi le? - ,
» Mardingika kazgo ol le? T ;
zesture for "domarding dorong") .
i icd le : . _ _ .
le > 1le? ') piso teach "I bota ming?"
2i s le? ) ” oL , ,
. = T o~ P &
o ca le . ' : ' B
= - i &
2 le =T P
Anmerica le . .
. I tale kango moi le? | ‘ '® ,
E ale kango moi le
I nzka kKango moi le?
. 2l dorong ~ .
\ ne ' : -
1 ' i
1. . S
R *%
1 < B
A , .
b ¥ yE ¢ L3 .
& ) £ *
. . J. ‘
{ &
V H‘ ‘ - .
S
C o, P
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DIALCGUE FOLO (KILTNG)
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T

'?‘Salamalekm" is the key- vn:rr:l to an:'_r social sﬂd/ar business ::eal;gl,ﬁs
T ywith Caﬂmlans.‘ "Salamalekum" (Arablic) means "Peacg be on you", ag%g-_;
the aﬂpreprlat.a res;sc;gse "Malekum Salaam"™ “ma** peace return gc: ou'™,

Tslam days emphasis onqgraétgzgs ard abmﬁ; ‘907 of the Gambian pop- s
. ulation being r‘uslms are influenced by Isla;g. \ R
This initial exchange of greet;n:,s is used; bx all tribes 1ncli.ﬁ1ﬂg
_ the ndn-muslims, The intonation might sound ‘slightly different Trom
" tribe/to.tribe, The exchangewpf greetings ofidn goes with bamsbaetés
. . Egpeclpiljy among men, I& hade been pract;ca:l behwéén men and women
oecause-of outside influences amd is now common arong most aeo;le in
. . 'the Banjul area, Another common gesture is the putting of hancs on
o the chest a.i'te**‘ the harﬂs‘na}cé This is a sigd of respect E%;ec;a;l;
) tg elders, ~ ; o
- Different gestures can be us%d v.ne ”freetlné including sha,lﬂ;;g -hrgs?
waving, cupping hards tog e’ﬁneri, ‘etel,, and ray last very long ar-ong
people t"xat have not seen each other.for a long time,
.[1tht:ut. Ereet_mﬁ people, ‘one, can harﬁl; accau,pllsh anything ‘so I can
hardly QVEI‘—EITFD'iE:ElSE the 1mpartance of greetlngs in th;_s eculture,
' S ) )
. "Bakary: Salamalekum : S .
Peter:  Malekum Salaam h
Bakary:. Kaira'be? _ =
Peter: Kaira dorong .
Bakary: I bota minto? : . , 7
Peter: Miborta America le - - _ S - : !
Bakary: América nfkolu le?, ‘ :
Peter: I be je - < . _
Bakary: Kaira be? B . _ T,
Peter: Kaira dorong - :
Eakary Laa Nying t.ubabo ye marﬁ;rga kanga mi le ) o _—

ifvﬂl-f;':rt.e: In éxcbangmg greet;ngs with scmegn& Jou are meetzrxﬁ Tor the
io

firs st time, questions like 'I bota minto! are’asked for information

’ i
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_ . . _
to use in greetings, Anuuher pDE slb;l_e Questlan would be "I kontz:mga
mu letti?" for the last name because it is used a lot in greeting, .
*'Tubaabo" was originally used by Wollofs for people from "Touzal
(France) who were'white men, Through generations, the word has been

used by many peaple amd nmi has anut Sé\rén alﬁiererﬁ: meanings as

follows: .
E 1i Wﬂite man ' ' v 7
2, Hucated person ' ’ ’ Ll

3. ‘Someone in iWestern Dress and/or Western behavior

4. Language (Tubaab la.nguaga)
.5, + An/immediate boss in an ofiice

_ 6, Eurapea.n
>
1, Kaira be?
5 Hera be? ) -
* . 2, Kaira dorong -
LI He’ra dc:réﬂg <
$ 3, I bota mirto? 1 . , _
: I bota EJQQ.} ’ . , S : %
L, Hi,bata'émerica; : V / '
[ = A" Gﬂg .
- 5.
é I bee be jeh : E ¢ a
o . I be jeh S .- '
B: . TRAISFORYATION ‘ , ;
%, Kaira be? "2, I bekairgto? T
., Kaira dorong” ‘Kaira dorong - )
- I bo ta minto?: , I bota ming?
America N'ko lu le? Gambia N'ko lu le?
I bé jeh'* | | I bee be jeh
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=

I bota haerica le? )
'le l:za_jé : _
I tota Amarica le bang? .
le opang fo ‘
1 cova aAmerica bang fo Cambla
GRLMAR - * .
Eronouns  Singular Plural  Contraction S
Ist person nite -'izqitélﬁs i n
2ri person  ilte - - ittelu ST
--3rd person ' ‘atte aftelu -~ " a o
GUZSTIONS ] .
‘ - . -
2, ‘Kaira be/l be kaira. to? ' o ,
3. I bota ming to% _ . _ ST
4, I bota ming? S .
5. America n'ko lu le? 1 . .
6. America n'kol? , :
4 ! e AUl e e
SITUATIONS S o

ASK stiﬁaﬁts ta walilk tmaa:‘ds each other from ﬂppDa_‘LtE Ends af t.}E
clzss ard greet eacn otneri

C os3 cu;ltuz-zasl aisaussmﬁs;

Bob was on his way to Cunjir and anytime  he came to a fork in the
road ne asked in perfect Mandinka "Is this.the right way to
(:.u;;qu'?" and would get "yes" as ‘an answer or 'perfect silence,

2ob gau z,ncréﬂlalj lost, rfnat. went wrong? : _ "
\ . , , i !
\ L ' i 3] f
o " Hosted fof free ori livelingua.com
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sinirod: L&c:t.kc:ﬁ.

Foreigners with 'Gazbian na:nés, especially tubaabs, seem funny to
Gezzians. }.e_g_esa_{es, family relationships ard clan relationships
often indicated oy the last names makes someone accepted within
the I ea_;LL ard /or Gl@"iﬁl‘“éspectl’v& of color, race or GltlEEﬂShlp.

‘oy:e" are ca—ron between certam famllle;, e.g. the To urays call

eesays their slaves, etec, If as a fcrezgner one happens to

che narce "Ceesay", a Touray can call you a slave of his,

gr cozzon Joke ;s,"Ceesa,fs eat too much one can hardly get

enougn food far.them"., The response to thesa atat.ements is often
) rbc_pracag.mg with a2 similsr Jeke, . .

‘ Keta Touray:: A_Ll be kaira to? : . ' &
Lazin: Kaira dorong S '
Keta Tamay: Camara, kaira be? - : ) _—
lazin: Faira dorong, alhandulilah

]

- Keta mu:a,f Alhardulilah Camara, N'ko nying kcnt.anga dung?

A Lamin: : Kying kontongo mu kana le ti -~ America n'ko le mu

s ¥ena Touray: “aﬁl saying a'to mu Abdou Ceesay le ti
BoD: ’ --Eun

. " La~in: _A'ko, saying I :iantcnga mu Ceesay le ti

. Boo: . Kte stgn:banga mu Ceesay le ti?

' . Keba Touray: Ya - .Ceesay, ete mu na Jjongo le ti kaira be? ,
, Bob¥ . Kaira dorong, Touray . - o

Keca Touray: Sonko”- (bang giray) waye B
Beb: muray !

*lotes ”@fa@u;:lan" (Arabic) means "Thanis : . to God", It is used
after a positive answer to any questionabc gthe badur) health, It~
is 415@ used ﬁter the completion of any te %, e,g. working, eati;zg,

3 etc, . . ) i o

1, Tburay le mu I konmtongo ti?’ 3 .
Kozz le mu'1 ;{Dﬁt@ﬂga ti? - .

=

! .- ™ ‘ ‘ r * 2 st ¢
' .. Ceeg L _ o L
- Earvy . L

\)‘ -'. . . ] _ V ) v ! v . . ) “‘ . 'g
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Give the students cards with. names of other countries ard

a

sk them to take for granted that they are citizens of the

countries stated on théir respective cards, then as% the

“followinz ~uestions:

Teacher: America n'ko le mu I ti7?

Studert: Hani N'mu Gambia n'ko le ti, etc. according

to their identity cards

(b) Do th&LSaEE using cards (i) Division of The Gambia

(ii) Towhs in The Gambia
(iii) Tribal locations in The Gambia
e.f, Jarra, Saloum, Badibu

Teacher indicating a student and another student answers

Teacher:
Ztudent:

Teachers:
Student;

T2 -\\JSﬂD FlLA

(Haﬂi; ﬂ;?’iﬂg to mu'ii!iﬂlli le

. Mying mu America n'ko le ti?

Hani, nying mu London ko le ti

ivinz kontorngo mu. Dabo le £i°?
Uaﬁlaﬁ?iﬁg kaﬁtanga MU J.pesee le ti
Nring to mu Ebrima le ti?
lani, nying Lo MU w.seees le

ti
ing to nu Robert Smith le ti?
tj

m

Iite

Nte to mu Aliu leti - Nying to mu Ha@adgu le ti
mu Gambia'n'ko le ti Nying mu Gambia n'ko le ti
Mte kontorngo mu Dabo le ti Nring kontongo mu Sornko le ti

- 9g
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;te nu n&ﬁ@lﬁ;?a 1ﬁ

e

ta Hamaaau ;Dﬁnﬁ ie t

o ot
M s
gt

I‘J

cvudent:

iforodou ning Ebrima na ta

Yariama ning Philip na ta

Alhagi ye Bob je _ :
ibrima ye Bob je Alhagi'ning Ebrima ye Eob je
Peter ye Marndingka kangc , ;

moi Peter ning Bob ye Mamdingka

" -Lob ye Iandlr;ka kango moi  kango noi

Peter ve HMardingka to soto Feter ning Bob ve Hard;ngxa to
Bob ye Mardingka to soto soto

kaira to?
di?
nya 417

Ali
wALl

Ali

L]
LUCI v §

oo o

Student:

- ) - 4 . -

Kying mu America n'ko le ©i? ijying ru America n'ka le tl

- s . ~

I ko di«(nya di)? ) itko rying mu America n'ko le ti

To another student: Atko Alko nying mu Americd nfko le ti
i

nya di? A'ko di? -A'ko
. mung ? ’ L,

1. DNying mu Angle n'ko 1e ti

. Baboucarr na ta : .
3. Tom ye iandingka kontongo sctg . - '
L, . Nying tubabo ye Mandingka kango moi le

. 5., Nying bota America‘le

2 question asked when you want someons
aid,

il T" ]"D :—iu!!

[
i

.
[V
he

\M

ud

mes and last names of the people on.the pic-
tures, e,g., lving to rdi? etc. _ . T
Indicate Eob: tflng k@ﬁtanag mu mune ti, ,Angls kango to?
Mardingka kango to

- 3, Ito mu Marie le tl§ Hani, (}N'to mu ..... le ti)
J L. I kontongo mu Mbaye le ti? Hani, (N'kcntangc MU seses le t;)

. 29
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%_
e ‘ I kontongo dung?
. 5, I I to durg? I kontongo dung?
7e i _:1':.:.;‘? I bo:ta ming to?
3, I iinzka | '
i3, _,re tero soto ;ar\“' ‘
ne mu I teri ti? (terima ti?)
lz nying iero (terima) tcszrl.l*? ;
11, Zaboucarr rata?
o1z, 3arry ning Linda nata (le)?
3, I be kaira to ikaira be)?
14, Ali be kaira to? 7
5. 1 ye kala soto (ye kala soto)?
0
' - kY
1, isk each student to greet the rest of the class as a group )
: -2, 4sk students to pretend they are meeting each other for
. “the first tize Lo
' = greetings Lo
- introcuction of a frieml, etc,
Go to a ccxﬁ;gcju:ﬁ wzjﬁ.h a friend ar:l greet the people mtrﬂuclr;g
your frierd . : . -
~ nis name is ) { :
~ pis last name is ’ : g
-~ ne is an American :
~ nis Gazbian name is, etec. .
o \
i
- £E N
39
t ) :
* o
. ¢ .

' ; ' ' Hosted for free on livelingua.com
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2
s 11r:mr number nlates. Taxis within the citw
teking three passengers each pavins 12
within tra city, Seven-passenger-Peugeot taxis
used, for long qu:rnevb. uksi‘lvar-. '
‘ 1:" ‘*‘Ears;zr]l-:a is basé 'te:n ', Since The Cambia
CUrTency, mog :t people h“ve contintued using
. mecially in the markets ard shcp%.' You will
s sr;;Ll; £s ard pence, but insist on Dalasis
ier’to t rg'asr’x in, . :
“‘E sz2ll one" an:l Bural\tbe big one", which
\ . - -
T1CC bueuts” is enual to four shillings in tke old
ent~ to te used ard its Emhvag,ent.s. !
0,02 .
te,0s -
=e,12 ;
v D0.25 - )
y szba T;C‘JS C
I . 'g
fanjul ware, hei, I bita'ming, Banjul?
. Ha! 1o : g
N 213 sele '
Ty
Jang ning Jé_-ca“— mc:tcs jc: mu ’butﬁt tan.f' aba a niﬂg -

oroyrila le ti
Iznin, n'te mang kodo soto de, I te dung? .T yve soto le?
Ea, """é 7e butut tang lulu E\ctc; le : ,

Alhardulilsh . - ,_ - '
o = N . r‘) . , =
’ : 31 "
Hosted for free on livelingua.com
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An-rentice: ©Ali 12 jo

Lamin: - Hing-m'be gila jans ne

lote: Different areas are u,;.afl for dlﬁerem destirations. . "“ﬁivé’“é_
shont thF‘lt“ de tlflatlans in search of pa=zenfers to Baninl - Zani i
vaye! Barjul Uava ete, . g : ’ .

Drills
A: THRANSFORMAT ;xéil

T ke di? I be !
“ T to dung? Ito ndi'? PR
I kontonzo dung? I ko

-ve mardingka kango moi le?

mandingka kango moi le?

= nata? T nata? -

Alhaji Joof je?

ve kodo sbto le?

ve muso soto le? - } v _
(I ve) (ve) keo soto le? : “
ve molu kontong ne? :
nng ta (Luls ta) moto kono 'le?

ela ta?

4 o3 o
m oD

R B B I o B e S
Ly

ﬂ- of o of o
L

\! -ﬂ
m

. ;. . :
Nove: Explain the difference between "dung", Ybula", "sele",
B N L .

* i

~ . ©: TEACH NIMBERS 1-10

¥iling, fula, Sabd, nani, lulu . o
’ : woro, woro wula, sei, l{cm:zngbc: tang ' : -

Subst itution

1, ‘“oro v :
Woro wula v -
Sel .

“ Konongto~

2, Tang
Targ ning k;lmg : o ‘ : .
' lulu- ’ . : "~

woro . ,
konongto : ‘ | )

32 - S
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2. litte ye kodo soto

bﬁtutu wsr‘:zh.sotja :
butdtu ;:, ning lulu soto ) -

A

R "DOUBLE, SIBSTITUTION \

ﬁusman ye kc\da soto

-~ Qusman ye bututu.dulu
. Bob ye butwtu lulu sato
THob ye passo soto
' ‘lomedou ye passo soto .
o lomodou ye doko fula soto
’ liel ye doko fula sota ’

-2

Marie ye bututu lulu soto.. " N'te ye butubu lulu soto .
Bob ye mandingka tero’ (terima) soto - H'te ye mandingka tero e
' N ' : (terima) soto - iy
Ntteri (terima) ye luntango soto ~ .Nite ye luntango seta (n;a '
B ' luntango soto)

A'te ye koto fula le soto litte ye koto fula le soto (nza
- ) ' ’ koto fula le soto) -
, PHilip ye musu saba le soto " li'te ye musu saba le /soto"
o . (rusu sabo ... 0
. MNying ye passo soto le _ ,N'te ye passo soto (nza
' i passo sffba)
H: SUBSTITULION : T,

. N'mang kodo soto .
Ntmang ‘muso soto
N'mang America tero soto
i v N'mang mandingka kontonge soto
v il'mang mardingka to soto , )
' N'mang passo scto ' R
2, I mang kadg soto .
I mang auso soto
» 1 mang America tero soto . o
I mang mandingka kontongo soto
I mang mandingka to soto 1 . . =
I mang passo soto o

Hosted for free on livelingua.com
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g, nasso soto .
ang ﬁaﬂims}ca to soto.
* mardingka kontongo soto
America tero soto

5 nuso soto !

g kodo soto

T B

st werson: nga soto
' 2rd person: I ye a soto (yaa sote).
~ 3rd nerson: Atye a' soto. (a yaa sat::)

Terative

1st nerson: N'mang a'sotto (n'maa soto)* : ,
.2rd person: I mang a'soto (I maa soto) . .
3rd nerson: A'mang alsoto (a'ma sotec)

LI

“i.'oi ta Banjul 7 M1bi ta Banjul le
1tbi (ce)r'ta (la) Lo :
: Serrekunda. - Mibi ta Serrekurda le
=~ -, K'bi ta Bakau N }1ti ta Bakau le '
c ¥1ti ta Basse " " H'bi ta Basse Le |

Séir;rélcurda ;
I\.ew ‘Iﬂrk: : - #

14:  TRAISTORMATION
: I—Egé;de;l.asi tang soto Nga delasi tang dorong ne soto , 1
lira dalasi lulu soto ¥ga dalasi lulu dorong ne soto - oy

=

. A = . . e emm mlt. N [——
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- 7 = ?’?-
- * ‘
. nra dalasi fula dorons ne soto .
, ' Hra dalasi kiline aorfam' ne soto
T, count from left to right
2, soto?
3., ,;C)b be 1@?31;2 silo d;las‘?
L, rs b1 t.e_ IL.;LE? Bob kKa ta ming? ' :
v : ming to le? [ob bi ta mings to .12‘?
» P+ lomodou ka ta ‘1:1:;';? .
’ 6. TI're kodo soto? ; ? :
7. A'l7e jel: Te soto? : i
. . B. Janm ning Bakau passo mu Jjelu le ti? ’
e 9. Ers:ﬁcatini cash in narx:{ - nying mu jelu SLE ti? - -
A 10, Ikata mins? | :
‘ '\
& F -
C: g R
4n American takes a vaxi, greets the passengers and finally asks
) for the fare, A woman nearby wants to hear him speak Mardingka
ard aﬂrs him gquestions: ' - : ‘
. Itodiz
& I bota nmirng? T
_ Ize mardingka kanrFo-moi? : ' - ‘
. Ye mandingko moi le? ' 4. . :
Ye raﬁﬁn“ka to sr;:tt:, etc_ ) .
7 i -
i . e 1
P: EXIRQISES - ) N . h
.+ 1. ket is "nongkon, mﬁfg—:kan"? !
5 = . -
2, Do the Topen ﬁaae" exercise usSing a bl,; bock.
”"_f‘;%_lg' * Bob- (”“ﬁej‘ﬁiﬁlnka) Open page 187, ¢
- - ress of class try tb open to the nage
:; - Bob asks students to rezd to see if they opened
» - the ::a;_,e, : . : :
. | 7 1
¢ )
i = ¥
i ¥ - ‘
36
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.offer -ard not how mick monery you have.

»¥omodou: . Kbe koina le ma
Pirila: Yardo dalasi saba
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The rost interesting part of the Marndinka culture is bargaining.

Cutsiders rot used to bargaining find it boring agl a waste of time,
- not fix a orice?” one of them said, "Then the necessary human
relations are lost" replied a Gambian,

Alrost everything is bargained for, Only in .supermarkets ard some
cig stores are there fixed prices, and even in these places some
people etlempt to bargain and are at times successful,

H

Iy

In barcaining, the more information you give to the.verdor about your-~
self, e,5. name, nationality, reason for buying the object, etec, the
rore likely he will give vou a better price. Another-technigtie is to
rreterd to walk awey after being told the first price, (The £esture
means that the price is+so exorbitant that I dont't.have to waste time
pargaining for it,) In rost cases you are called back and a better -

oriee often follows, -

L]

"I ye jelu le soto" (how much do you have?) is-a common Question in
bargainin~,” The verdor in this caese wants to know how much you.can

= L . B

Jialogue

3

-

20h: Ali be kaira to?

. dorong

Momodou: Iyinz baro yardo mu jeln le ti?

Tirila: I be = ha—ri jiza le rna, buluringe o koima?

Yomodou: ‘jav-te te; woi rbaa! Iba ko ko! A jawu ya ta bake -
. alta la o ' :
Firila: I ye jelu le soto?

Momodou: Mga dalasi fula le soto

Firila: Vo doyata le, domardine la fa dalasi fula ning bututu tang . .

3 dulu jo oo
Vemodou: Yoo i , ;
Firila: I lafita vardi jelu le la°
omocdony Yardi saba sans n'na
Firila:  Hing - ~
tomodon:. Ye dalasi tamg falingo soto? ,
Firila: Haa - afnati. Hing I'la falinro la
Yomodou: Ming bara . _ ' o _
Firila: Ning bara i . 1 _ "o

oy

&

-

|
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‘1. Yardo jelu? (varo jelu?)
Darpo mu jelu le $i? (Dampo jelu?) .
rgo Jelu? ‘

1
}gna jelu? ==

2, J‘JIT‘D jelu*?

' Dlllfi! ding jelu?
Fata Jélu?
Koj iaro jelu? - 5 ' : R

3+ Dordiko jelu? :
Kurrto jelu? : .
Eﬂ‘j_t.a Jelu? .
Pero jelu?
Iza:fg jelu? )
];g_l‘ju jelu? . : -

ESanata sa:;g nl
Sukro sang nime :
Fgrmfc sangZ n'ma - Mandarino san‘ nina
Nana éang n'ma . Pal{a§a sang nima
Atara sang n'na ,

Su:bo sang n'ma . . . lveo sang n‘ma
Yohoso sang n'ma

1. | I ye lemuno soto? 2,
Yeipobaro soto? -
Ye Q_abo soto?
Ye k
Ye ;
Ye .
Ye koo s

a subo soto?
<0 subo soto? - -

5U0° subo soto?
Ye nyonkomewo subo soto?
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TzAC h;_ FQLLD.-J,;.FG G VAYS of E;fc:lamm:, for a high orice:

dart te!l tel atda Jaw ya te le
Alda Jaw ya ta . baa ke
lung = ka na fo ko te ke o .
Alda jaw ya ta le baa ke T
:.;;:\,Eé;@_
A jaw yaa ta baa ke
da
Atda Jaw vaa ta baa ke
kana wo fo ko to ke
Avda - aw vaa ta paa ke kana wa fc: ko to ke
. ) . [ :
Dalaal fz;'l.a Q.e be n'bulu - ' I'za dalasi-fula soto,
Dalasi lulu le be ntbulu _ ~  Iga dalasi 1»1lu soto
" Dalasi tang ne be n'bulu liga dalasi tang ne soto
Bututn tang Inlw le be rithulu kga bututu tang lulu le soto.
Nring ‘rn7i ne be ntbulu . liga nying ne scto '
Nza butut k:j.mﬁ soto Bubut kllm-f-damng ne be nibuiu
l\ga butut 1ulu soto Sutut lulu dorong ne be ntobulve = _
za butut t,a_n,:, lulu soto Butut tang 1vlu dorong ne be n'bulu 3
’néa dalati lulu sote- | Dalasi 1lulu dorong ne be n'buly ‘ '
Niza d,a;as; tang soto v liga aalas; tang agranﬁ, ne s.oto
URST IONS L
1z Kaira be? & ' . o
2, Ali be kaira to? , RS
3, living jelu? (a,rﬁ.h;_nﬁ that belgngg to the §tuclents) ) -
L, Ye kodo soto? : e
5. Ye jelu le soto? : : - S .8
6, Ye dalasi kiling falingo scto? : )
7. Ye butut tang lulu falingo soto? ) 7
él:’ UATION ‘
' ‘Ji .‘:st up a sr‘zm:v and hdve students buy thmgs from it: )
= E?EEtjjlgs ' o &.— . ! . ® ‘Evé ’ < B : \:
- bargaining : ool ' £
.= change, etc, ’ < .

%
»
-

ey

Hosted for free on livelingua.com



37,

2. ‘Have students sell one anothe» their things,

{

- gt CniSS CULTLEAL BiPER IENCES

vegetavle vendor. Another man was there bufing grepefruit, amd
when ry turn ceme the verdo# tried to overcharge we, - This irritated .
ne as I had bought grapefruit from him before at a lower price, but
my argumemnts went for naught. Finally, because I really wanted
grapeiruit, I bought a few ard .walked away angrily.- I had walkéd

' #ebout 10 yards when the vendor came runnirg up, with several rare
grapefruit, apologizing profusely. He told me that he had just
overcharged the zan in front of me and as long as the other man was

in hearing distance, he' could not give me a lower price., He then -

gave e the extra grapefruit, Co

1 went to the Banjul market to buy graiﬁei‘ruit from my favorite

I went back to the same verdor and found another PCV there buying
toratoes. The PCV asked the price ard the verdor gave him & | gt
price, The PCV-looked at me enquiringly, the vendor looked ai ma
anxiously, ard I looked,away and said nothing, After the vo.
unteer nag paid the high price ard left, I paid the correct pric. .
for my tcmatoes. ard left, ’ S :
f o ' " e !
My wife and I went.to Brikama to buy strip cloth. e argued with
one storekeeper umiil we agreed upon a price, “Ihinking he might °
_lower his price even more, we told him that we would look some more
‘but would return, When we returned, he was no longer there, The e
regular shepkeeper, who happened to bé the real owner, had returned
We told him-about the price we had agreed upon, but he said 4t was-
g too small. I was angry about this since I had come to an agreement
with the other man, so we left. 'The ownér then sent another boy
to call pe back, The dwner then offered me a chair, and using
interpreters, we each lained our pbdsitions ard began bargaining
~2gain,.- ‘e finally agreed on a'price, I offered the owner a cigarette
at one time, and even though he did not accept it, he was very im-

‘pressed, Cow

when I arrived in The Gambia I decided I needed amir of thongs

. (rubber sandals), but I really did not feel like taking a taxi to-

- -Banjul becadse it was so hot, amd I wanted to EO swimming instead,
So naturally I was very happy to have a boy "just drop by" amd offer
. ‘to go and get them for me, Not yet fully understanding the value of

3 3

S a0
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Ca.‘;Dlé:l t:u.r:'e*n;j, I ;-aﬂiaﬂ my “tfriemd" five d.a_lagls_, as did my -
roommave who also needed some thongs. -When he returned some tine
later .«;11;‘;1 the . thongs" (thch by the way, were not the sizes '
reéidesc ted) we asked for the change. His reply was: "Oh, those cost
'a lot of money,, and ‘besides I had to pay for the ta;:L"

o4 .
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ﬁ:ntraduct :u:n : : 7 -

- aar",ju_h is the carital and only citvy in The Géi:!la.’ vihen t re
Portuguese first came to The Gambia, ther met some Mardirgces'
on this islard (Banjul) arnd asked tnem vhat ihe name of the nlace
.Was, Thfmkmg they were asked what ther were ‘deing, the ;_anj::-‘gc%s
said they were looking for."Bang julo" (Ramboo ropes), The Port-
uguese had this down as the name of the “Lacg Co

_ T“’lls .1sland today is mhabltaj by. 4C, 000 n&anle Tt is the wain

_ commercial and adm_m,istfatlve area in the ccuntry. ’
There. are two local divisions: palfd fet a'ﬁ "Soldier Town"; ' I
the first divz.s:mn, half the people died of some dlsease, ard in.

- the latter, soldiers camped d‘u;-:m% the First ‘orld ; This is
how their names came to be, But, presently, there are t’zree col=
jtical divisions, Bangx.l HNorth, E@ut}ﬂ an:i Centr.al ; .
., D_E_EJ;QEEE : S - -
. Momodou: . | Fatou, ‘kaira be? L ,
R Fatou: ‘ Kaira dorong =~ ' -
_ © - Momodou: - . Ibedi?
e Fatou: . {1be Jang darcn? - I be d::—’ '
" Momodou: . N'kc ‘I ma long Stardard Bank-be da:z:éng'i‘
Fatou: Tte fana.ng fo ite mang tara nying sate to
" ° Jjang - a'be Buckle St-reet Pollce Statlgﬁ nya .
t.llzmaa 1a .

Momodou ning Bob tata F‘ﬂl:u:.e S‘tatlon.'--

Momodou n;mg Bob: Salamlek@ . ‘
Police Officer:.  Malekum Salaam, JyLng tubabg ye mafﬁgf_ka
' kango moi le lfat

Bokb: , Standard Bank be ming to 13'?
Police Officer: Wlo le be I nya tlj;];ngc:\
\ Bob: , Ning bara - v | v
Police Officer: I ning bara » s - =
Drills
La; rlygxg b, mung (mu) S :
nying ;Jmna. B )
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a. nyinu b, Jjuma - o , ' )
. nyinu ., Jumalun :
- onyinu Jumalu

: 2, a, mune mu (mune ti) b, nying mu mune ti?

~ ming to - Jang mu mingto le ti?
Jjuma. le mu - nying mu juma le ti? .
Juma le mu . .nying mu juma le ti?
‘jumalu le mu myinu mu.jumalu le ti?
jumalu le mu nyinu mu jumalu le ti?

a

a, wo . b, wo mumuneti?
Jana ' Jjana mu ming to le ti?
WO © wo mu juma le ti? -
WO : wo mu juma le ti?
wolu wolu mu juma lu le ti?
wolu . wolu mu juma lu le ti?

C: SUBSTITUTION

1, Pal;me be m:mg to le?

. _larase be ming to le?

ngltan be ming to le?

Atlantic Hotel be ming to le?
Mansakunda :be.ming to le?
PnID ‘be .ming to le?
E_Esldent Jawara be ming Lo le?

bungo si satc dameng?
suhu;‘a be dameng?
la:g bé dameng?

7( si 7sct.a' dameng
3. . Ta marase to . be ali ta, narase ‘bc

Ta bﬁagﬁgg , . ali ta cza da

Lg_ Egg‘b folce . ali ta Post 0Of D.ff:u:e.
, dou. nyolu va ali ta Iamadau nyolu

Ta jggx. . ali ta jee :

(=]
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1'zenz be I nyato
=u menu be I nyato

wole nu zeng be I n

ta . ta

comoro a dego

sinango s_mang
kontongo kontong

sio si

lo lo

Tambo. . tambi

yelena velena C,

wote: Teach the differemt intonations for questlnns; statanent.s,

ard cormands,

T

| 44

[k}
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I Bede. ming to?.
A be “e'e. ming to?
Fo I mang tara Bangul?

T rang tara Amerj.ca‘?

LI J B
l?fiﬁa tuaal:a y€ mardingka kango mol te?

A_E.

Ue ,,nrg ke waye?

s.x:ﬁa- L
i te 'domoro ke la’? ;

=3

la

1
2,

-E

L]

O
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clay a hide ard seek game.

: (rzanize a treasure hunt.
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7 Intrc:duc‘tion '

A t

-}

‘DIALOGUE WORO NJANGG -

The r;g:.dlty in cbse;-vance of strlct diseipline at -mealtimes is-
‘rapidly giving way to more flexible sltuatmnaa Parents today are
not as strict in the- observance of too many restrictions at meals as
before. This is. partly bécause parembs today are younger thsn beZare,
aﬂi hecause of - aurbsr:le mfluemes.

Tma:y‘ things ‘have changed tremerﬁcusly._ Children enjoy liberty at
meals ard parents aré far less rigid.

L1 the past, at the beginning of meals, each c:hz;d. under the age of

maturity (generaj_‘ly wder 15 years of age) was given some meat or fish
instead of being left to take it from the bowl as the elders did. Also
children of this age held. the bowl with their 1eft ha:ris to prevent it

from rack.mg-

" Eating with the 1aft 'harﬁ is considered é:v;l The main reasons far
this are because of Islam's ubgectlon to using the left hard.ami that -
it is used with water as "ta;;l.et paper" o

Never refuse food! At least tast.x,e it even when you are not hungry,”

T

=
& L]

Dialogue

- Homodou: I gi ta? o : _
~Bob: | Ha de n'gi ta. I la suo ye boro no le. Na nga kontong.

Momodou: I ning bara.

Bob: . - HNa kontong waya

‘Homodou: Kojarc di n'na nga démamma Jube je
Bob: - Uh! Nying chuo ye kano le soto
Momodou: Fo I mang lafi kano la?

Bob: - Muck -

. Yorodou: I te wo = faso aatu kano te wo tc::

Eob : - Yoo ’ : , o

Q,g :. In kandinka, berlaus questions like "Are you Eatlﬁg'?" wWhen you
see s@meana eating are asked for politeness ard not for information,
Another common Question is "I gita?", as in the above dialogue., It
is considered impolite to walk, past someone you know without telling
him something, or acknowledgmg his presence, If you have nothing
.to tell him, ask him if he is doing whatever he is demg, e.Z. "Are
you s;tty:g, stading," ete, . ,

o~
Cy .
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TEACH the fellm different wa?s of m;tmg pecple to ea.t

!:P"

1, Na }cantang
2. Na nzga kontong
3. Na kontongo la
4e I ti na kontong na . _ :
: 5. Na kontongo to- .o : : Ca
'ALSD TEACH the fa!imng as ‘possible answers to. t.ne above 11’1"[1’55.734&‘1
and the gestm:e :_tﬁ:.r.:a.tmg each* . .
- 1, Nifata - : ' )
2, Atkanyang ta (N'kan;gra::g ta)
" 3. Bisimi la
" 4o Albaraka . L

C: SUBSTITUTION
Na nga kontong

: il’i%ﬁ;‘& o

Na darmjra la -

Na ﬂ.é;ﬂsg aingo la

D: E‘L:’MJ‘; ION

Na pza kontong

N'ko

N'ko na nga knntang

waye

N'ko na nga }c@ﬁtcng waye

Ite daal

N'ka 1t.e daal na nga kontong waye

47
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i .SIS5IITUTION i
& a':;:g;ale:' 20 lx_é? * Dy, a!mama;g d; @
Kalero le? . alta bi &
' Tenstengo le? al'fe B
- . Taxeo le? . v 7 -a'tame
Cjunuwaro le? a'mamangdi ) )
iyingkalo attu . -
Kulungo : alwanti - ‘
' Ik ) ' , : p
-1, Igita? - _
"2, I kontong ta?
3. 1 ze kontong na waye?
*® 4, .1 lafita-domoda-la? , _ . : ) |
5. Tubapbo-lafita benaching la.? S ' T ;
6. I ye. (ye) kojaro (dosa) soto? S
7. I ye bulu la damero no?
v Yenming? I ye ming? .
9. Ye'alneme? ! T
10, Ye a'slruga"‘ ’ :
- !_ Gg,;fersatlgni i
. ‘n 7 J L
, .
x N
‘ 49 . T
Qo ' : ' , ; -
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, race éi%..‘fér @.f‘ znudg re,éés or mil: 'f-'tal,{s n-m;‘ “roof 1 7

N\ thatched wit® rrass or rhun nah leaves, » Most ouses have fvo drors o
and a cav'wle of v:m{j::rfs. - : o -
L Y L

_ T"‘l the towns and. most v:;lla:es now, hotses are z e

< Ther are rdde ?’lt-"léi" of mxd bflc"?i or camert ariche '
andab afd at least two main rooms: the bedrocn

¢ \ ""Hz T‘acf"‘e are rﬁaﬂé of rorruFated’ sheeting, . . S,
. " e - ’ T
fﬁ‘"rnit"*‘e-ﬂe’rﬁ rallr consists of beds, e%c:c:sls, c‘ﬁﬂ*é ek ;
: “and A deesls, cadr for the old men, f“"ﬁtasrds a“x:l/or saéecogms are
= -alse widelr vred op thick a collection ; ard
baswns are dig-laved, -Curtains are hurs at tre windows ard ééa?"sg

- ° \ P &
fentare is common in the vrban area ﬁ>f‘ Eah,jt,l and* 11;5 er*vlraﬁ-: b
is gradwall: -:.ﬁf'ead:,n-f‘ ‘In=country as n to date houses are *‘Ejﬁ‘ brriid
-Cost of: rer'i _gge-avarles from house to house depending vmeon the nmuml
f rooms’ ‘and flt‘tu*“es/a[.pij.an;as in tre nongse, Oenerallr it ra
from D10, l’"‘C) Lo a maximun of D?OD DQ - o

= ) P »

a' 5es a ) El‘.:a’f?s ftﬁ‘nlshéd by tre acc'marfbs arnd rxot tﬂe OWTIEr'S.

‘The la 'ilcsrdatEﬁant relationsh ip is Qf'ten strong and friemdly, ort = |

diffgreneé in enlture often destro‘?‘s this relationship,

Tob: ,.amcdau ‘n'ra bungo soto
IFomodou: Kori DngC! ‘bete va ta?
Rob: - . Raa ke, Alwara ta fana, A've saal Kiling soto,
r:ab:meﬁl fula a'nineg, marrasini kiling

IsIs::méd-cm :
Tiob:”
~omodon:

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

Alve ‘kur-ans lamoo snta'? _

Ha -a'—\alarnterl jaa ma soto a'ning bung daa lu
Atbe ming’ to? - - S ;

A'be cinema da la, Blng kovo le mu atwara ta
i;7alve Koo du la soto?

Ha, ‘a'ye koo dv la soto, kamo ‘a'ning ﬁ@ﬁf‘?@
I1la njflﬁf’ bungo bete *ra ta '

50
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Jpills

A: é;ﬁé?lrgjigg

‘1, Ye Dugga soto?
’ saalo’
R cablnetg
' ma izasino
perengo

- v lea go

Atkamo
A'kDD dula

3. baal Jelu le be ga*

b cab;ﬁetl

B:  TEAHSFORKATION

1., A'wara ta? 2
A'bete ya ta?
Ardi ya ta?,
Aldo ya ta?
Attonkoni ma ta?
A'molomolo ta?

* Grammar:

¢: SUBSTTITUTION

1, Bung kovo le mu?

figga
= \ﬂJlE &
netanggg
Jamba_kero
seyma
~ baa
. d;‘ ngo.
. kanyandingo

fa nungo

A'mang wara
A'manz bete ya
A'mang di ya
A'mang do ya
A'mang tonkoni ma
A‘mang mgl@male

Far negatlves out "mang" after

r~
o
.

"and drop "ta", .ﬁ'
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i
= ‘= . H
: -
A'be cinema naala \ .
F:.ua.:erald.
R
- = * ¢
= 3: 5
.+ . Teacher: baa/koima !
i + Student: bung baa le mu koima
: =\ Teacher: dmac/*ygza oo - .
T ftudent: bung dingo le mu fing ma- : “
B . bet ema/warama . e : , -
' betemaskanyandingo - : . s
. - betema/wulengo . .
, betexa tonkom'ma
L 2 = i
F: )
r -
1, .I re bungo sovo?
2, A'oungo bete ya ta?
3, Alwara ta? . ,
L, A'ye sazli jelu le soto? . ’ .
5. Av've cabineti jelu 1le soto?
6, A'ye mangasino soto? s
; - 7. Alye lampo soto?
, . 8. A'ye electri 15::59@ 12 satc:'?
- ! 1 ;‘, i
52
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# ~
Fe : : )
S Fa lelu le -soto?
i, inzto?
-1z, koo dula soto?
*

sour house to the rest of the claszs giving color, size

.
¥
—
=
= &
5 -
H =
.
e
L]
i
: i
B
=
- s +
1 _
. '
-
3
i
'
of
3
B
i
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3
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. ?randDaTEPts;tH;au?b"

- The E?téﬁé ad fam

Cne 'rardly call.s elders by

. L
In The G mbla alﬁat* all.neo pl are rels

pourd for a long time Qlte? N
sister, -Pecple with:the
related b tﬁaclﬂg-ﬁacb tc ﬁi

las t
ip e

are can

- grardparents
- . - Tather
na - (m'ba) - mother

n'do - _ - sibling' * & ¢
ﬁﬂfgté »argldiefp' ’7 ’ N

HSﬁé- g o (5ﬁé113
Also "keo" (male) and
sexes, For , example:
(o nger Slster).

o' (female) a

1y includes the f nJlQW1n@;

,blmfl = father's ,sister

= rwotherts. sister

= methertls brother
(note* ‘fatherts brother is called
"small father'- 'Pand*ng)

mamaringe - - grardchild

barinsnding’ - brother's or Slster‘s child
baringmuso * .- mothrer's brgtﬂez's wife

" keo " .= husbard - :
. ,
Jaus0 - wife
bitang . = in-law :

© e

Pennle often sav "lle are one father and oho mother" téiiﬁﬂiéaté trat
“]![*ﬁ? ” ”fa"

they are‘real brothers in the western sens!,

are nused iﬁ .addressing elders of the szame uce,
is cogmorly used now bLeeause of
their rdames, e.z. "m'fa", "na",
Jatou', P

frog the vord - "papa!,

alwvavs vsed before the names, i.,e. "la

2

It ted because
family svﬂtemia Pecnle of di ifferent families living
erd in 257 linm one aro

ard "ntkoto" (elder or big),
aﬁrrgprlate tern to 1ﬁd1§éue roliriger and Eldéf (?réthEFs gissers, eic,
u are nsed bo d istinguich ’
nyn) gﬁﬁ kea (or ke (Elﬂé“ brotﬂef;i

-

T

=

in

ther br
fird ont i

are andea teo tﬂe

*
2
¥
| S :
%
L .
[ T
=
" .
=

“U‘é”fﬁ s 1

S aﬁe'g ﬁ;rents. RERY

or

llr‘

western influence,
or "fa® zre

4
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’ rialome
Memedor:  Teb kunvrs T fata nips mins to le?
" miphs “1tata mthadine ma Teter 1 3be nung
Tomodot:  omu T rvne £i7 T kotoma 1le mu®
Rols ‘Hani - n'pa lons fan~ ne, ''tari le mu
- Teomedou:s Ali molung ta le nake wave
ﬁ»:'h- T te fara ni 1 doko mulung ta bake
camodat: ['tolu le dengs ta taz ming faz la
vomodo:  TiTtol ng =
) ] Atto dnne?
omodou:  A'to muimstafa
; "ﬂa ta le nung
, T tata nung ming puring?
odou Co
v...e.s (someone in the.class) ; 5
o " T tata nunz ning kung? (witharrt. a name but talking o
4 ' to so-eone) .
=R
diamu ta mng -
0 domo nung ;
- ming ming ne nung
karang: "karang ta
; - soto  soto le nung
C: .
! =
) —-e a e 5 1 1 Tall Wepimertl + o ha b,
wavs add "ta", '"ta le", "nung" to the verb. )
' D:
.! Egiig
i
' 52}’ F =
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1h
iz r7e 1 je le mng b The nre 1 je le rine
rea 3 ;E n ate n-a ‘e le nuns
rce Ti 3 71 attolv nFa 11 Je le rpon-
) nre-e Ttolu nre je le nune
b Tte mihe T de la le
al'te m'be a je la le
a'tolu m'he ali je la le
Ttolu mthe T4 je la le
3b N'tenm'ri ta le
Tte T bi ta le
ate, a'bi ta le
N'tolu nn'bi ta le
ateli ali bi ta le
T, \ i,
el 's,.__?_‘a; 2 o

nine Yomodot ta ta nune Panivl le &
Homodor be ta la Rerjel le (Toma)

ma ta ta nars Bernane ne

. nip= Thrima be (bi) ta Tansanc ne. Soma

- e, -7y “orng Boh ning Vomedon e berackine le demo neone

=
m

O
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Aruitoxt provided by Eic:

oy

alfaa le?
atbaa le?
a'koto le?
a'doko le?
a'barinma le?
a'bitanema le?

57

5L,

atfaama le?

atbzama le?”

atkoto ma le?
a'doloma le?

, ing le?
a'bitans le? . .-
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e OQUPLT 81 TITIMION .

Teieh "eeo" and 'muso"

lama muso
marme keo
doko keo

- : b

1, Beb ta ta nung nming to le kunire?
2, Teter mu Pob teri le ti®?
3, .Teter m YHob ba~dingma le ti?
, bandi
terima
L. %ob nint Peter mulvns ta le?
Aob ning Peter midinz ra ta les
5, metafa mv llomodou dokoma le ti7?
6. Ye baa soto?
7. T baz le?
} 8. Ye mso sobo?
9. Ye bitango soto? ;
10, Tte muen: keo le ti fo mmu=o? ‘

0: WEROISE

lMalke n Tamily tree of the eterded family srste
materral ard raterral lines, Tlse CGambian names,

O

ERIC B
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Introduction

nere are two main seasons in The Gamgla The rainv season lasts
Crom Jure to :entemaer Tnis is the farming season, The drv seazon
is often called "the rest sezson' for farmers.,

Mardinka (lunar) months of the year are “ﬂﬁdly used by people in the
urban area because civil servants are paid by the English months, ard
nost people are more interested in the end of the month than the
appearance of the moon, Uevertheless, Mardinka months are used to

deternine rellglaus holidays,

n I-fandinkaj "Tilibo" (east), "Tiliji" (west) are common directions
used by everyone. "Tilibo" is facing the "ka-aba" in Mecca, and
"Tiliji" is the opposite direction, The other two directions deperd
on tna location of the individual, If the river is in the north iou
say "baama fango" (river) fornorth., Then you say "saloum" (opposite)
Tor south, Landmarks are often used to indicate d;rectlona.

Tne grourdnut is Gamblafﬁ chief cash ;rap.. The gr@wlng season begins

in May when farmers clear their farms. Then in June, when the first
‘rains come, the farmers sow their seed, The rest of the rainy season

is spent ueedlﬂﬁ In early October, farmers begin harvesting. They
thrash, winnow and bag their grgmﬂnuts in preparation for the trade
season H“lch begins aroud December,. The trade season is the busiest
time in The Gambia, There is always a lot of buying and selling be-
tween farmers and traders, Some of the groundnut crop is exported to
murope, Some oil is extracted for local consyaption and some for export.

1

. Dialozue
Zob: Vay te te - kando! (kardia!)
Homodou: Kardo (kandia) tambi ta
! 4@b Nga mira sangio be na le bi
liomodau: Nn'be kari juma le kono?
tob: June karo - (mardingka kango tg)

o Samaa futa ta nang
Momodou: Kando ye a yitandi le

Bob: . lling sangio keta - suma va si ke
Nomodou: = Ha, ning sangio nata - sumaya si ke
Boo: Alhamdulllah

-
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4’

fcrﬁ‘a be bcsl”la. ;le

dibg be dunz na le _
1la be ‘fanu la le -

3:  TEANSFCRUATION

#

a, Sé:gia be ke 1la le bi -1b, Sangio be kela le soma .
Sumaya be ke la le bi - Sumaya be kela le soma ’
Svmaya be boi la le bi Sumaya be boi la le soma ,
Foryo be boi la le bi ) Farya be baLLa le soma '

2a. BSumaya si ke 2b, Sumaya te ke la
Kandia si ke " Kardia te ke la
Uite si dung @ . A Dibo te dungna.
- Fonyo si boi L Foryo te boi la
Dula be i‘a:m 1a ;Le . A'te fanu la

C: TEACH
Thedays of the week:

Tenenzo
Talato
Lrabo
Araziso
Arajuro
3ibito

. Dinuso

J:  ELPAN nIS'T)‘

'rig.rdla si ke bi

ag te te kardia si ke bi

. Bake - ) ) 7

Way te te kandia si ke bake bi

H'ko - ' .
Way te te, n'ko kardia si ke bake bi

60
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=1 ornths.of the year
Arajaba konongo ’
: Arajabo
Ana i su kuo
Ana ti su kuo no la fo lo _
Ara bi sv kuo no la fulanjango
¥thi tz iz bana karo le la '
. nusukoto
1 —!ra t@ =
[4
- . '
tilikardo : ‘6 i-
. t ‘

ERIC
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karo be sumava la le
laro be simara la le
7 karo be kardi la le

1.z
1.
",
L,
5. 1 , '
b, Sangio ke ta bi?
7. Ewolnta bdri iwa? '

: 8. fmerica kandi ta? A
- 9. HNirr sangio keta, a'si suma a?
10, lieno si ke?
' SITUATIONS
: 1. Direet a blind man to a specific
' rlace, etc,’ . '
2, Talk abput the weather up-river during the wet season in
a groun discussion)

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

]

h

lace’

Fiving direction,
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tabulo karg
larargo &arto
sirapmpkang
saalo koro
casineto kono
» parongo kono

LY I

m

saa 15 o
Alke tabulo karng

nene (néagrc){

-

alnoro da lal

almofo da la saa lo

- atfita
a'tabi -
a'koo (a'ku)

alpasi

a'mala -,
a(kandi (kandingd
altala

A'be tabulo to
Atbelarango to
sirargo to

cabineto to
perongo to

ing di)
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AN ‘

"2, 'nring simiso ku nye .
kawasolu !

1, I-1le? (M'fe le) - 7 7
- Cviivvese. le? (anybody the trainees kriow) _ s,
‘ 3, I re chu tato no? : - : o

T € ,s.ess. tabo no? (American dish) ~ [
dongdizo seniya ta? . — ;‘
kurrto be noring ne? ;
no? :

i
e '
Trainees instruct one another as maids to cook an American dish;
. to do the laumdry; and/or other domestic work, s
, . '3 '
it Rl 7 H
* 6o o
v -
. !
= a = ’) i

O
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'LIAJ,.CEUE TANG NING, F""ILL\G

Introduction . -

LY

. Very observant elderg can often telil if someone has had home training .

in this culture by his rnyslcal comportment, ’ , .

With elders, one is supposed to sit or stard straight with hands con-
trolled; in other words, no fluttering hands or putting hands n
pockets. Also, legs rmust not be placed high on a table, bed, or
chair, . :

It is a aupErStltiﬁﬁ among Mardinkas that one nmust not raise his/her
legs when lving down. This will'czuse an individual to die in a for=

eign land., , ' _ ) ©

Dialoghe ;

N - il i

Baboucarr: -Bob, I ka mune nyongkoto jang?

Bob: N'be taxi le batu la., 'bi ta Pease Corps Office le
: Baboucarr: Peace Corps Office be ming to le?

Bob: , . ‘A'be Leman Street, Ladyar Saho nyalu 1a sue dala.'

Bob ning Eabaucarr be past office tQ

Eabauga:r: §Hlb; na je le ka na.l jube

‘Bob: Silo tiling foo bagdala Orange Street I si laa I bulu
: bad kang, a'tiling Qra:zgg ‘Street ka ta Leman Street I
si laa I bulu baa kang. Ki I ngoging ta clarang, ate le
. mu mu bung jang koyo ti I mara la
Baboucarr: Wo bete ya ta -~ m'oi na le ning alah song ta
Bob: I kana fili de -
Baboucarr: N'te fiii la

Qrﬂj.s '

A: SUBSTITUT;Q

( 1.: ‘Bob I ka mune ja%ﬂ ,]an;,‘?
sie
1@ (lc:ng ;Lc;\n,:,.)

, N
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a'ka

'ka taxi le batu

Aperican Fmbagsy
’ Standard Bank

a. Peace Corps Office be ming to’le® b,
Barra Ferry .
~Garaso ) '
American Embassy' - s
Standard Bank % - v
- PyiD o R
Maraseo .t . - v .

T
]

s . : CoE - : B A

Ming to lemu Peace Corps Cifice ti?
Barra Rerry :

.Garasp

American Embéssy
Standard Bark

" P

Maraseo - .
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SORMATICON
Fana ta

kan= tambi
kapa ﬂaﬂglﬁg
kara na
kana a'tiling

Benjul]
Atbe E ﬂjhl

Sll‘lgﬁl

Bula FEA R
Tulo
Bompbangzo
Mungn

Nya

“Do. .

Kurigo -

QUESTIONS

I ks mune la?

b,

I bi lala m.ng?h

Nitl

‘Ntte

Nite

N;té
. ntte

TE@C*—I‘éne parts of the body:

I laca mune nyofiko tc:ar113

ta la
tambi la -
ngoging na-
na la

altiling na

R e

€

Half Die ﬁéman Etreet bedl kungg ta - .

+
€
»
H g
P
-
-
<. . ,
* 1
M
€
.
"
R
Foow
— &
i i LN
S z
- & =
- t
a*
= i
=
B .
wuged %
,ﬂkg
iﬁ
o *
.
£
-
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4
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- L. Tmronkoto!
., L r& mune tatu?
& kf=
w1
) ach pray like a muslim but only stating the -
insteas of reading verses'from the Quran,
s * = .
<] N .
- ¥ *
4 .-, !
. . )
L 69 |
]
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Introduction . " | - | , >

"in the past, clothing typical of The Gambia wzs the pulembeng” and
the "simoong", Roth men and women wore the "kulembeng! which was 2’
two-strip type of ‘skirt about knee length. 'Cne sirip covered the
front and the other the back, On the sides werc short sirips
cuarter of each of the long ones in front ard behind. y S
worn by men today, is a type of trousers just like a pair of snorts,
but bigger, and is usually kmee lengtn, -

Arabs brought the.Islamic religion which required long dress for toth
men and women, The men had "eaftans' (long half-gowns), and women

Had ‘something similar to tHe dress:of the Flizazbethan era, ZIiders,
however, still retain this style, nhaving ralle only a few changes, For
head dress, the elderly and middle-aged women used "kala" and "puif", .
The “puff! locked very much like the present day afro, but was made

of wool. "Kala" is still used by some Catholic elderly women when
they have important occasions to celebtrate. L

"y

'As late as the mid-fifties, youths still wore "kulembeng" while elders
used "simbong" and frocks and gowns (waramba). 0ld "simcongs" were’
used vwhen working on the farm, Up to date farmers, .especialiy in the
" Mardinka areas, still have simbongs for working on the farm,

Puropean influence brought about-changes in the traditional dress.,

This influence was first noticed on the educated Gambians, Today

many ‘Gambians wear European dress such as shorts, skirts and pants,
During the last two decades, fashions in dress Lave undergone a lot of
changes, especially on the side of women and vouths, For conventional -
dress, men put on a suit (coat, trousers, shirt, tie, etc.), The
Merdinka women still retain their oride in putting on big gowns on
important occasions. For teenage'girls and roung vomen, there are
blouses and skirts, mini-, maxi-, and micro-mini.skirts, kot .pants,
nget down', and patches that are presently in fashion, Boys have
shorts, pants, "tip" (pants with ‘bell bottoms), fet down and also
patthes. o S

For every occasion, there is a particular tipe of dress, In all Yuslia
functions, the gown is very popular, especially the white ones, The
dress for one going to a funeral service is different from that ol &
weddinz only by the additional strip of cloih hung on the shoulder or
on the head, and the sorrowful facial expression in the cdse of a
funeral. iidows, during the period of mourning, are either in com=
plete white or complete black with a head ‘tie, frock and pagne,

70 '
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Those wno are just from circumcision also have their oun specisl dress
which they put on for about two weeks,

Nialogiue

Pyl ¥ St

k=

Pob ninz Mozodou:
Karral la: .
¥omodou:

p‘\ el ey
A
=
] 8‘,. Ly
=
et
[

Bob:
Karral la:
Bob:
Karral la:
Yob: =
Korral-la:
Bob:

¥Yaral la:

Drills

Af SUBSTITUTION ‘-

1. N'ta ta karra lo le la

Ate
Titolu
Atolu
Liorzedou

'T.1a fitd mune kara la?

'5nlamalekum?

Malekum salaam :
Nga karra lo le soto

Juma? Ite le mu tang for tubabo
Ate lemu - ”

Ah:
chubo " (karabulo) nyi nya ta
Baa ke’ _

I be alkara la nune £i?
Simiso

Yoo - I si na a'kama sining wura ro
Jelu le mu? ~

Dalasi nani dorong nemu

Artala

Ah: Ite fanang..

Ite la nying,

Boh; yoo

. Ite le nu fo nying tubabo

K

3, N'la fita'ye simiso le kara nye

iko

kurrto AN

dagito
robo
dopeo -

*  Warazmoo

foroko

71
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sﬂr:iaﬁ:ia (se:lcb )

“tilibulo (tilinkungte)
_35111mka '

Lo I sinaa'kama
B:  L:iANSFORMATION

-a, a'nyinva ta

a'milung Jawuta -

alsita
a'lpare ta
. aTsutuya ga
.afjanga - ya ta
atdoya ta’
-a!detéfta

b. a'mang :
a'‘mang

. -a'mang
‘a ]m’ EI'!'_’ -

afmang

a‘mang
|HE_I-1g
a'mang

I lachubo (karabulg) nyl nya ta

Jte dung
;tgfduﬂg Itla chuba

"-f\ 7_3

N'te faﬁ%'_

?atcu Iaﬁaﬁ

E:  TIANSFORMATION
B ' '!“ o
=~ a, Ite daal
Ate daal
- Nn'tolu daal
Itolu daal |
Nte daal -
Fatou daal

n.ﬂn.fat»a

&= £ \
r'mlung Ja*m.fa _
sii
pare
sutuya
janga ya’
daya
doya

=

b, Itesfanang
" Ate fanang .
Nnttolu fanang , _
Itolu fanang ¢ T ~N°

Nte fanang ; .

Fatou fanang : o

72
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. suns kara é_g?
nra ta? (whatever the tralnee has) ,
. iko mu jelu le ti?’ ~ ot -
,;.1 le soto? - , R
-z u.le sovo?™ ’ ‘
, o) 7 (teach "feto" ’ o
' 7. ‘na a'akama sining (soma)? o
‘B, 5*"?‘" le ta mu le tamy sdrmiso ti? ' e
9. elemulaate'?‘ . - ?
10, uﬁ:na‘? ' '
N ' “ ot
: b
5 -~ # ‘3
t‘i a 'tailor or seamstress in the target language to
. s nade, L
L]
3 [}
) ) | ] :
. ) ‘ Py
{3
. N . / .
X o ) ’
. ) )

(< S B o : 7 . o q

Hosted for free on livelingua.com



O

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

27 Vo bee la

£y

I"ltr‘c:clu

e o

The kora is the rmost known in
Marndinio songs are nlaved
is made a‘ ca lasﬁSﬂ Skiﬂﬁ

“éanla do rot ﬁarmall; dance to kars nus ic,

]

s

Sewruba' is hanilﬂ?gg da ncing. There
aten hy men sitting, ard ar

chiel drmmer who alwaws has a w,k;ule. ]
',the;dlffernnce between ‘Jollof ard Iaﬁglnﬁﬁa

ot

short and

I'ardinskas are some of the best %%ﬁ?é’

Also ther dance well to'the rhrvthm
ave ,nvh‘cﬁéd out while daneing 1i!

air. Narcins to the rhﬁ* ™M Dezins %f

- hards. towards the end of the dance,

wgopl s dince in twos as & sign of f

ta sibi to sto la
ta-sibi to ‘svto la
ta, mo hee la Fi ta,

5 ‘nf.-ﬁ Ta
o bhoae ]ﬂ.

ﬁwwww‘w
L e

" Yo bee'la ta, mo tee lz fita
Yo bhee 1o fi ta sibi to suto la
1o fi.ta =ipi to sute la

5 hee la

Lordon jani tn, London Zlani ta
Jana Jjube, jana ‘iuk
dimba, .dimba,
dimha, dimba
Aldung nt4 clu Mans ﬁlﬂ acto

instruments which are
are t’“e ‘nalam, kora,

[ w3

o -

,éﬁdshlp.af IEl%tlﬁﬁSfT“;

v
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-;.J:mata WO smlkuto minz ka na _jang watl o wati .
Junma, Sungkutu koyo le mu banz?
Fang fanz, Ate lemu '
l‘om At mu Isatou J'Jle le ti ' = !
Zob: - I sinyo le mu : : o
lomodou: Ha de n'sinyo le mu - : - - . ‘
, X _ .
Lob ninz Fomodou yre,nyo jube, .
irills
At SUBSTITUTION -
1. Intek fanang!
v
lyinata a to la lizaa to lon ne
I nrinata @ to la . Yeza to lon ne ;
A nyinata a to la A yez to lon ne
irinata a to la gaa to lor. ne
Hi'nrinata a to la® 4li yaa to lon ne
I nrinata a to la Yaa to lon ne
ry =
[
L]
\‘\ ] ' i . : , ) Ty - : é"
- Hosted for free on livelingua.com
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Aruitoxt provided by Eic:

ey

w’ Yormodou le ti

:

.mu Homodou ning

Yomodou ning Bob

lia 1st- person possessive pronoun

ila . - 2nd person
Ala .. Zrd person .

ta . 1st person possessive pronoun

la 2rd rverson
iu) I la 3rd person

- SUBSTITUTICN

w

. g2 to lonn
7ea to lon n
Yea kontongo lon ne

Ara kontongo lon ne

]

lizea suo lon ne
i vaa suo lon ne
u yaa suo long

‘2, -Inte nsino le mu

- Juen

eeenass Ning Yomedow

sewsers le mu n'to ti

Isatou le mu ito ti

Momodou le mu ato ti

ss=esses ning lMomedou le
ito ti :

Momodou ningz Bob mu ali .

to ti
Fomodou ning Bob mu ito
to ti

s

singular
1] .

S R N

" plural

[}

K M Wit M

300 yaa to lon ne

o

Hosted for free on livelingua.com
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nsiTo le mu

G: Ask.the students to construct sentences using this table,

_ le mu e
. sinyo . le mu ' )
Cala . © sinyo . le mu : T,
na sinyo - le mu 1 S
ali‘da - sinyo - . le mu -

* Ifitolu la . sinyo le mu.

[
]
ok nom o)
P e
e "
fur H
o
o
W e

ook

oo

BB

o]
2
o

LA

. 1 —— - — -
=

¥s

==
EER ]

@
=
= -

A iks ala .Lengc:lu le dung

Is;laﬁ ”crmml’ 1 a %.ar:\;bi “Ta mind

ci

[
ct
P
7
jai
=
A
E
=

‘Talang tang ning to le kumate
;ua Dodou be sino la .

‘ | | (N

ERIC
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-

: lalang tén; t;l;Du;D

PEANSFCIGATION ‘

-
|
Ly
L]

t

1:  SUBSTITUTION ' S o

1. Bi mu tenegg lunzo 1e ti,

-alahadi

2, ‘tati juma lé kumata
- ' A sita

Pk

* DOUBLE S UE::  TTUTION

ﬁalaﬂg wcrawula saparda . : o
ns saba somarda ’ :

lalang ‘saba suto

Talacg,xananta suto

1alaﬁg kononto wvoraro

Tal 1Z WOTAro

Ling kiling i

SUBSTTTUTION
Nfa Dodou'kuni ta
wuli

. kontong
- simang

oty L
=1y

ba

BE

0

Abe l:uo 1la? " Abe kuo la . .
Abe dokuo la” Abe dokuo la . '

hAbe fonyo la% . Abe fonyo la

Abe simango la? Abe simango la _ ' . —
Abe domorola? Abe domorola - ‘

Abe sino la?- Abe sino la : : ' .
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Aruitoxt provided by Eic:

ll__lﬁ ftm‘t;.té
‘tang kumata

7ortongo sita -
Simango sita
.Dasamo sita

PAISION

o
wa
e

~Talang kiling kimata
. Hlﬁ;ftﬂ

f . 'l‘gli;m

ﬁur‘an:t. be kontoncola

B: TRAMSECRIATION

Burama be kontanga la
Burama be simango la
Burama be dasamo la
Burama be fonyo kang
Burana be gi 1la
Burama be ku la’ -

Mtko?, .
litko nune nu?
Yaa to lon ne?’
A tondi?,

Ate le mu?

"Tla sinyo le Euﬁ

M

—
bl o Rl oI v ALV, IR AWV N RE
LI T T )

1T oyuli ta?
I kuni ta?

ik
WPy
w

’ js‘g

I kontong ta?

Talaﬂg

TorinZ N8 DU sasse s
liying ne mu Buraoa
vati juma le ti?

Somarda fo woraro?

14, . I fonyo ding ta?

! N
) © 4

kiling tambl ta
fula tambi ta
1ulu tambi ta
teng. tambi ta

Talang
Talang

Talang
Eamt@ng:-tambi ta

Simango. tambhi ta
Dasamo © i

gmol ta

kilirg ning to kumata
kiling’ nlng to kumata Burama te kontongo la

Ave kontonso la

Abe siranzo la

Abe dasonmo la

Abe for;ro wang
by

~ Abe gi la
Abe ku la
.

1? (someone in ihe class)

ti?

)

'a

' .
: H
h '
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